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 VERSATILITY
RELIABILITY

INNOVATION

Everything starts with a dream.
No limits to imagine...

Raising big things...

With our structures we bring many
of those dreams to life,

Designing ambitious projects,
pioneering solutions.

For us imagination
has no limits.

What about you? How far do yours go?
Wherever your dream is.
Whatever the dreams are.
It’s up to us to achieve it.

Proving Joy
Affirming Life, Witnessing Beauty
Without borders or boundaries, All over the world.



Tudo começa com um sonho
Sem limites para imaginar…
Construir coisas grandes…

 Com as nossas estruturas concretizamos
muitos desses sonhos,

Concebemos projetos ambiciosos,
idealizamos soluções inovadoras.

Para nós a imaginação
não tem limites.

E para si? Até onde vão os seus?
Onde quer que sonhe.
Qualquer que seja o seu sonho.
A nós, compete-nos torná-lo realidade.

Comprovamos Alegria.
Afirmamos Vida, Testemunhamos Beleza
Sem fronteiras, Por todo o mundo.
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Sonhamos grande
nas Olimpíadas do Brasil,

Em espetáculos de televisão na Cidade Luz.
Ou em exposições no nosso país.

 A Inovação e a Tecnologia,
A Qualidade,

O Know How.

São estes os alicerces
do nosso sonho.

O nosso desafio é criar, recriar,
Superar metas, desafiar resultados.

Para nós o futuro é hoje.
Partilhá-lo consigo.

Percorrê-lo juntos.
Preparado?

We dream big
at the Brazilian Olympics,

And TV shows in the City of Lights.
Or Tourism exhibitions in our country.

The Innovation and technology,
The quality,

And Know How.

These are the foundations
of our dream.

TECHNOLOGY
QUALITY

KNOW-HOW

Our challenge is to create, recreate
Exceed goals, challenge results.

For us the future is now.
Share it with you.

Walk the walk together.
Are you ready?
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Nascemos em 1998 resultado da união de uma só vontade
e cinco diferentes valências familiares. 20 Anos de ideias, vontades
e sonhos partilhados com todos os nossos clientes e parceiros.
Sonhos estes, que nos permitem hoje ser a maior empresa portuguesa do sector,
e uma das mais relevantes nos mercados internacionais.

O reconhecimento dos nossos produtos e serviços, é atualmente uma realidade
à escala global. A nossa vasta experiência no design, fabrico e instalação de estruturas
temporárias, tais como tendas, pisos, palcos, bem como na conceção de soluções
à medida das necessidades do cliente, colocam-nos ao nível dos maiores e melhores
fornecedores do sector.

Somos uma empresa de forte componente tecnológica que, mediante a aposta
no nosso Centro de I+D, permite-nos apresentar de forma contínua ao mercado,
estruturas e soluções técnicas únicas e inovadoras, com as nossas próprias patentes.

A aposta na Qualidade é o nosso maior desígnio, estando a globalidade dos nossos produtos
bem como toda a atividade desenvolvida, certificada e reconhecida por um conjunto
de acreditações, que nos colocam como modelo de práticas sustentáveis, nos domínios
do produto, nos recursos humanos, bem como a nível ambiental.
 

We are a strong technological component company which, through a relevant
focus on our R & D Centre, allows us to continuously introduce unique and innovative
 structures and technical solutions to the market, with our own patents.

The commitment to Quality is our greatest aim, being the globality of our products as well
as all the developed activity certified and recognized by a set of accreditations, which place
us as a role model of sustainable practices in product domains, human resources,
as well as at the environmental level.

We were born in 1998 as a result of the union of one will and five different family abilities.
20 Years of ideas, wishes and dreams shared with all our customers and partners.
These dreams allow us today to be the largest Portuguese company in the sector, and one of the
most relevant in the international markets.

The recognition of our products and services is nowadays a reality on a global scale.
Our wide experience in the design, manufacture and deliver of temporary structures
such as tents, floors, stages, as well as the design of tailored solutions responding
directly to the customer needs, place us as one of the largest and finest suppliers in the sector.

WELCOME
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20 Anos de experiência

260 Colaboradores

2 Áreas de fabrico e armazenagem com 60.000m2

15.000m2 mensais de capacidade instalada de fabrico

500.000m2 de estruturas e pisos para o mercado de aluguer 

500 Eventos executados por ano, 20 Países e 4 Continentes



THE COMPANY

20 Years of experience

260 Employees

2 Manufacturing and storage industrial units with 60.000m2

15.000m2 monthly manufacturing capacity

500.000m2 of structures and floors for the rental market

500 Events performed per year, 20 Countries and 4 Continents



Soluções temporárias ou definitivas.

Flexibilidade e capacidade de adaptação

a diferentes objetivos e localizações.

Festivais de Música, Eventos Desportivos,

Feiras e Exposições, Congressos,

Ativação de Marcas.

Criámos projetos ambiciosos

e idealizamos soluções inovadoras.

Respondemos às mais complexas exigências

dos grandes eventos contemporâneos,

proporcionando momentos inesquecíveis,

com elevados níveis de conforto e segurança.



We create ambitious projects

and idealize innovative solutions.

Responding to the demanding

requirements of the major contemporary

events, providing unforgettable moments,

with high levels of comfort and safety.

Temporary or permanent solutions.

Flexibility and adaptability to different

objectives and locations.

Music Festivals, Sports Events, Trade Fairs

 and Exhibitions, Congresses,

Branding Activation.



IGLOO



IGLOO
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IGLOO

TECH INFO TECH INFO
· Diferentes combinações. Topos redondos ou 
direitos
· Múltiplas coberturas. Opaco, Transparentes, 
Imagem Personalizada
· Todas as estruturas são compatíveis com o 
nosso sistema de estrado ajustável em altura

· Different combinations. Round or straight ends
· Multiple covers. Opaque, Transparent, Custom 
Image (Digital print)
· All structures are compatible with our 
adjustable flooring system, in height

Miss Swiss 
Bern



MODERNA . ELEGANTE . MULTIFACETADA
MODERN . ELEGANT . MULTIFACETED

IGLOOIGLOO

IGLOO



Area World Cup
Zurich

AFM Telethon
Paris



IGLOO

MTV Video Music Awards
Los Angeles

Noite dos Prémios VMA (MTV) em Los Angeles - EUA
Ontem à noite, deu-se lugar a mais uma noite de prémios VMA em Los Angeles. 

A noite acabaria por coroar Kendrick Lamar, com vários momentos de afirmação política pelo meio. 
Os MTV VMA regressaram para laurear os melhores artistas e os melhores trabalhos do ano. 

Mais uma vez obrigado à MTV por permitir à IRMARFER US fazer parte dos MTV Video 
Music Awards 2017, através da montagem de uma estrutura Igloo com mais de 45 toneladas 

de iluminação e truss suspensas no seu interior.

VMA (MTV) Awards in Los Angeles - USA
Last night, it took place another VMA awards night in Los Angeles. 
The night would eventually crown Kendrick Lamar, with several moments of political affirmation. 
The MTV VMA have returned to award the best artists and the best works of the year.
Thank you again to MTV for letting Irmarfer US be a part of the MTV Video Music Awards 2017, 
by installing an Igloo structure with over 45 tons of lighting and truss suspended inside.



Portugal Fashion
Porto

Portugal Air Summit
Ponte de Sor



IGLOO

150 Years Bizerba
Balingen

Pollo Cup
Lupfig

VIP Rock in Rio
Rio de Janeiro



A IRMARFER no coração do Monte-Carlo

A TUFF Event Agency confiou, mais uma vez na IRMARFER e na sua parceira 
para o mercado francês IRMARFRANCE, a montagem da estrutura que, 

recebeu ontem a Monte-Carlo Gala for the Global Ocean, patrocinada pela 
Fundação Príncipe Alberto II do Mónaco. 

Este trabalho de elevado grau de dificuldade técnica, colocou mais uma vez 
à prova, a versatilidade e o caracter inovador das nossas soluções técnicas, 

criando as condições de conforto e segurança para a realização de um 
evento de elevado prestígio e glamour.

IRMARFER in the heart of Monte-Carlo

The TUFF Event Agency, once again entrusted IRMARFER and its partner to the 
French market IRMARFRANCE, the assembly of the structure that hosted yesterday 
the Monte-Carlo Gala for the Global Ocean, sponsored by the Prince Albert II of 
Monaco Foundation.

This temporary venue, with a high degree of technical difficulty, has once again 
tested the versatility and innovative character of our technical solutions, creating 
the conditions of comfort and safety for the accomplishment of an event with a 
high level of prestige and glamor.

Gala for the Global Ocean 
Monte Carlo

Apollo Tyres
Budapeste



IGLOO

Feira Internacional de Turismo
Guarda



Eletric Love Festival
Salzburg

Telefónica
Hanau



IGLOO

Vodafone Digital Pacon
Mönchengladbach

Leonardo DiCaprio Foundation
St. Tropez



Miss Swiss 
Bern

Opel Astra Dealer Launch
Guadix

MEDEF
Paris



Ibero-American Summit
Lisboa

Le Petit Prince
Cannes

IGLOO



WAVE
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WAVE



ATRAENTE . ALTA PERFOMANCE . DESIGN INOVADOR
ATTRACTIVE . HIGH PERFORMANCE . INNOVATIVE DESIGN

WAVE

WAVE

TECH INFO TECH INFO
· Projetada para a exigência de vãos livres 
significativos 
· Fabricada e instalada entre os 40m e 75m 
de largura
· Capacidade de fabrico conforme cálculos 
certificados até 90m de vão livre

· Designed for significant clear spans 
requirements
· Manufactured and installed between 40m 
and 75m wide
· Manufacturing capacity according to certified 
calculations up to 90m free clear span

Rock in Rio
Rio de Janeiro



ATRAENTE . ALTA PERFOMANCE . DESIGN INOVADOR
ATTRACTIVE . HIGH PERFORMANCE . INNOVATIVE DESIGN

WAVEWAVE

WAVE



Momentos mágicos… com o Cirque du Soleil

A Irmarfer contribuiu para o sucesso do espetáculo Sép7imo Día – No 
Descánsare do Cirque du Soleil, instalando a moderna estrutura “WAVE” 
com 75m de vão livre, correspondendo às elevadas exigências técnicas 
do Cirque du Soleil, no que diz respeito, entre outros, à iluminação, som e 
acústica, bem como uma enorme capacidade de suspensão de cargas.

· Arena com 7500m2
· Mais de 4500 espectadores por espetáculo
· Transportada em 6 contentores de 40 “HQ
· Mais de 80 Toneladas de som e luz suspensos nos principais arcos da 
estrutura
· Instalada em 4 países diferentes (Peru, Colômbia, Paraguai e Argentina)

Magical moments…. with the Cirque du Soleil

Irmarfer has made part of this successful show, Sép7imo Día – No 
Descánsare from Cirque du Soleil, by installing a unique and state of the art 
mega structure “WAVE” with 75m clear span, responding to the Cirque du 
Soleil’s high technical demands regarding, lighting, sound and acoustic, as 
well an incredible hanging capacity. 

· Arena with 7500m2
· More than 4500 viewers per show
· Carried in 6 containers of 40 “HQ
· More than 80 tons of sound and lighting equipment rigged 
at the structure main arches
· Installed in 4 different countries (Peru, Colombia, Paraguay 
and Argentina)



WAVE

Cirque du Soleil
Lima



Megastore Jogos Olímpicos
Rio de Janeiro

Congresso Abrascão
Florianópolis



WAVE

TECH INFO
· Cargas de suspensão: (Luz, som, decoração, 
etc.)
· WAVE 45m: 500 kg / por ponto - por pórtico 
cerca de 3,000 kg
· WAVE 75m: 500 kg / por ponto - por pórtico 
cerca de 4,000 kg

TECH INFO
· Suspension loads: (Lighting, sound, 
decoration, etc.)
·WAVE 45m: 500 kg / per point - per arch 
around 3,000 kg
·WAVE 75m: 500 kg / per point - per arch 
around 4,000 kg

VIP Rock in Rio
Lisboa



Feira Internacional de Turismo
Guarda

Queima das Fitas
Aveiro

Feira S. Mateus
Elvas



WAVE

Jogos Olímpicos
Rio de Janeiro

75M CLEAR SPAN

310m length | 75m width | 22m height



Fiestas del Pilar de Zaragoza
Zaragoza



Fiestas del Pilar de Zaragoza
Zaragoza

WAVE

Ultima Paragem!… As espetaculares Fiestas del Pilar de 
Zaragoza (Espanha)

A convite da Eventos MPH | ZUSUP, a Irmarfer instalou mais de 12.000m2 de estruturas 
temporárias, para a realização do Espaço Zity, localizado no recinto Valdespartera, 

preparado para receber mais de 25.000 pessoas, com o mais alto de nível 
de conforto e segurança.

Espaço de lazer, música e cultura das Festas Pilar de Zaragoza, este recinto totalmente 
inovador foi composto por cinco estruturas com coberturas totalmente transparentes, 

proporcionando um efeito cénico espetacular.

De destacar, a nossa mais recente estrutura WAVE com 50m de vão livre, tendo sido 
instalada com 115m de comprimento.

Last Stop! ... The spectacular Fiestas del Pilar de 
Zaragoza (Spain)

Invited by MPH | ZUSUP Events, Irmarfer has installed more than 12,000m2 of 
temporary structures to hold the Zity Space, located in the Valdespartera site, prepared 
to receive more than 25,000 people, with the highest level of comfort 
and safety.

Space of leisure, music and culture of the Pilar de Zaragoza Festivities, this totally 
innovative venue was accomplish by five structures with totally transparent cover, 
providing a remarkable scenic effect.

Noteworthy, our latest WAVE structure with 50m of clear span, have been installed 
with 115m length.
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MEMORÁVEL . RESISTÊNCIA . ACÚSTICA
MEMORABLE . RESISTENCE . ACOUSTICS

PALCOS STAGES

STAGES
PALCOS

TECH INFO TECH INFO
· Utilização das estruturas Igloo ou Wave 
como Palcos
· Compatíveis com o Estrado Regulável
· Inúmeras opções de configurações 
· Enorme resistência e capacidade de fixação 
de cargas às estruturas
· Até 80m de largura

· Use of the Igloo or Wave structures as a Stage
· Compatible with the Adjustable Floor System
· Numerous settings options
· Heavy resistance and load capacity
· Up to 80m wide!

Rock in Rio
Rio de Janeiro



MEMORÁVEL . RESISTÊNCIA . ACÚSTICA
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Palco Mundo do Rock in Rio é 100% 
português

A Irmarfer marca presença novamente no Rock in Rio, 
no Rio de Janeiro e em Lisboa. Nesta edição, para além 
de outras estruturas foi montado o Palco Mundo com 80 
metros de largura e 27 metros de altura. A capacidade de 
carga é de 50 toneladas, o dobro da última edição!!

Rock in Rio’s World Stage is 100% 
Portuguese

Irmarfer is again present at Rock in Rio in Rio de Janeiro 
and in Lisbon. For this edition, along with other structures, 
was assembled the 80 meters width and 27 meters height 
World Stage. The load capacity is 50 tons, twice of the last 

editions!!



PALCOS STAGES

Rock in Rio
Lisboa



Eletrónica Rock in Rio
Rio de Janeiro

EDM Festival
Las Vegas



PALCOS STAGES

Meo Marés Vivas
Vila Nova de Gaia

Itau
Rio de Janeiro



Eletric Love Festival
Salzburg

Terreirão do Samba
Rio de Janeiro



Douro Azul
Vila Nova de Gaia

Rock in Rio
Rio de Janeiro

PALCOS STAGES



Holy Father’s Visit 
Lisboa

Festeja Brasil
Rio de Janeiro



PALCOS STAGES

Music Valley Rock in Rio
Lisboa

Villa Mix
Rio de Janeiro
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ESTRADO
REGULAVEL
ADJUSTING
FLOOR SYSTEM

TECH INFO TECH INFO
· Altura regulável 
· Contraplacado marítimo antiderrapante 21mm 
espessura. 
· Carga admissível standard: 1000 kg / m2 
(Cargas superiores – Sob consulta)
· Sistema de escoramento para pisos em altura, 
de simples aplicação e máxima segurança

·Adjustable height
· Non-skid marine plywood 21mm thickness.
· Allowable standard load: 1000 kg / m2 
(Higher loads - On request)
· Shoring system for floors in height with simple 
setting up and maximum security

Gala for the Global Ocean
Monte Carlo



ADAPTÁVEL . VERSÁTIL . LIGEIRO
ADAPTABLE . VERSATILE . LIGHT

ESTRADO REGULÁVEL ADJUSTING FLOOR SYSTEMESTRADO REGULÁVEL ADJUSTING FLOOR SYSTEM

ESTRADO
REGULAVEL
ADJUSTING
FLOOR SYSTEM



Concerto Shakira
São Paulo

Presentes no El Dorado World 
Tour de Shakira

O sistema de estrado ajustável da IRMARFER 
foi mais uma vez a opção ideal para um grande 
concerto internacional. A cantora Shakira 
apresentou-se no palco montado pela Irmarfer 
Brasil no Allianz Park em São Paulo. Outra 
incrível parceria com a Stagecom.

At the El Dorado World 
Tour of Shakira

IRMARFER’s adjustable floor system was once 
again the ideal choice for a major international 
concert. The singer Shakira performed on the 

stage set up by Irmarfer Brazil at the Allianz Park 
in São Paulo. Another amazing partnership 

with Stagecom.



ESTRADO REGULÁVEL ADJUSTING FLOOR SYSTEM

Glass Floors
Portugal



TECH INFO
· Possibilidade de uso de Vidro decorativo
· Capacidade de incorporar elementos do meio 
ambiente existente, como arvores, iluminação 
pública, etc
· Bancadas, Palcos, Pisos, Varandas, Escadas
· Confere versatilidade e flexibilidade aos 
seus projetos

TECH INFO
· Possibility to combine decorative glass with 
plywood
· Ability to incorporate elements of the existing 
environment, such as trees, public lighting, etc.
· Seating, Stages, Floors, Balconies, Staircases
· Provides versatility and flexibility to 
your projects

Spanish Riding School
Vienna



ESTRADO REGULÁVEL ADJUSTING FLOOR SYSTEM

UEFA Final Champions Village
Lisboa

Breitling Party
Basel

Capital Europeia da Cultura
Guimarães
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DISTINTO . MARCANTE . UM NÍVEL ACIMA
DISTINCT . REMARKABLE . A LEVEL ABOVE

ESTRUTURAS MULTIPISOS MULTI STOREY STRUCTURES

ESTRUTURAS
MULTIPISOS
MULTI STOREY
STRUCTURES

TECH INFO TECH INFO
· Espaços VIP, Terraços, Pisos Superiores 
· Lojas, Áreas Técnicas, Armazéns
· A modularidade do sistema permite inúmeras 
opções e designs únicos e personalizados

· VIP Spaces, Terraces, Mezzanines, Upper Floors
· Stores, Technical Areas, Warehouses 
· The modularity of the system allows numerous 
options, unique and custom-made designs

NOS Alive
Lisboa
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Louis Vuitton America’s Cup
Toulon

VIP Rock in Rio
Rio de Janeiro

ESTRUTURAS MULTI PISOS MULTI STOREY STRUCTURES



TECH INFO
· Dependendo do objetivo e requisitos, carga 
sujeita e vão livre desejado, podemos oferecer 
três sistemas, com módulos de 2,5 x 2,5m, 5 x 
5m e 7,5 x 7,5 m
· Sistema ajustável em altura por piso
· Compatível com todas as estruturas Irmarfer
· Guarda-corpos em vidro ou metálicos

TECH INFO
· Depending on the objective and requirements, 
loads and free spam desired, we provide three 
options, with 2,5 x 2,5m, 5 x 5m and 7,5 x 7,5 m 
segments.
· Adjustable system in height per floor
· Compatible with all Irmarfer structures range
· Glass or metal guard rails 

Gazprom Hungarian Open
Budapeste



ESTRUTURAS MULTI PISOS MULTI STOREY STRUCTURES

Millennium Estoril Ténis Open 
em Português

Com muita dedicação, trabalho e perseverança 
o tenista João Sousa foi vencedor do Millennium 
Estoril Open. A Irmarfer felicita o tenista de 29 
anos por este troféu mas também pela história 
que fez no desporto ao tornar-se no primeiro 
português a vencer o torneio no Estoril. É com 
muito orgulho que a Irmarfer se associou e 
apoiou o maior torneio de ténis em Portugal, 
mediante a montagem de todas as estruturas 
do evento, incluindo a área VIP.

Millennium Estoril Tennis Open 
in Portuguese

With remarkable dedication, work and 
perseverance the tennis player João Sousa 

was the winner of the Millennium Estoril Open. 
Irmarfer congratulates the 29-year-old tennis 
player for this trophy but also for his sporting 

history by becoming the first Portuguese to win 
this tournament. It is also with great pride that 

Irmarfer has joined and supported the largest 
tennis tournament in Portugal, by assembling 

the entire overlay complex, including 
the VIP area.

Millennium Estoril Open
Estoril



UEFA Champions League Final
Lisboa



ESTRUTURAS MULTI PISOS MULTI STOREY STRUCTURES

TECH INFO
· Carga admissível nos diferentes pisos:
- Estrutura com 2 Pisos: Nível do Solo - 500 kg / 
m2 – 1º Piso 500 kg / m2
- Estrutura com 3 Pisos: Nível do Solo - 330 kg/ 
m2 - 1º Piso 330 kg / m2 - 2º Piso 330 kg / m2
·Opções de Revestimento: Tela, Painéis em 
Vidro, Painel Sandwich, etc.

TECH INFO
· Acceptable load on different floors:
- Structure with 2 Floors: Ground floor - 500 kg / 
m2 - 1st Floor 500 kg / m2
- Structure with 3 Floors: Ground floor - 330 kg/ 
m2 - 1st Floor 330 kg / m2 - 2nd Floor 330 kg/m2
· Covering Options: Standard PVC, Glass Panels, 
Sandwich Panel, etc.

NOS Alive
Lisboa



7up Lounge Rock in Rio
Lisboa

Nato Trident Juncture
Tróia



Oi Rio Pro CT
Saquarema

ESTRUTURAS MULTI PISOS MULTI STOREY STRUCTURES

Lisboa
Comporta Equestrian Centre

World Surf League 
Peniche
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HANGARES
HANGAR

TECH INFO TECH INFO
· Opção de incorporar no projeto portões 
manuais ou automáticos.
· Dimensões standard de 12,5m a 75m 
(possibilidade de fabrico de medidas especificas 
adaptadas às condições do local de implantação)

· Integrate as an option manual or automatic 
gates into the design.
· Standard dimensions from 12.5m to 75m 
(possibility of manufacturing specific measures 
adapted to the conditions of the implantation 
site)

A321 Hangar
Philippines



MODULAR . EXPANSÍVEL . CUSTOMIZÁVEL
MODULAR . EXPANDABLE . CUSTOMIZABLE

HANGARES HANGARHANGARES HANGAR



Maastricht
Holanda

Lion Air
Indonésia



3D Project

HANGARES HANGAR

TECH INFO
·  Armazéns temporários de carga aérea
· Hangar para aviões de pequena e grande 
dimensão
· Oficinas para aeronaves de todos os tipos 
· Exposições, Festivais Aéreos

TECH INFO
· Temporary cargo warehouses
· Hangar for small and large aircraft
· Maintenance stations for aircrafts of all types
· Exhibitions, Air Festivals

A “voar” nas Filipinas!
A IRMARFER pelo Mundo. Desta vez nas Filipinas 
a efetuar a montagem de um hangar para 
serviços de manutenção a um avião A321.

“Flying” at the Philippines!
IRMARFER Worldwide. This time in the 

Philippines to assemble a hangar for an A321 
aircraft maintenance.

A321 Hangar
Philippines



ARENAS
DESPORTIVAS
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SPORTS ARENAS
ARENAS
DESPORTIVAS



ARENAS
DESPORTIVAS
SPORTS ARENAS

TECH INFO TECH INFO
· Incorporação de Bancadas, Balneários, Áreas 
Técnicas, etc
· Certificação para a prática de diversas 
modalidades desportivas (Ténis, Basquetebol, 
Futebol, etc)
· Projetos adaptados ao local de implantação

·Incorporation of Grandstands, Seating, Dressing 
Rooms, Technical Areas, etc.
· Certification to practice several sports 
(Tennis, Basketball, Soccer, etc.)
· Adapted projects to the implantation sites

Universiada Games
Granada



POLIVALENTE . COMPETITIVO . CONFORTO
MULTIPURPOSE . COMPETITIVE . COMFORT

ARENAS DESPORTIVAS SPORTS ARENASARENAS DESPORTIVAS SPORTS ARENAS

ARENAS
DESPORTIVAS
SPORTS ARENAS



Davis Cup
Budapeste

Airport München
München

Universiada Games
Granada



3D Project Rio Grande
Argentina

ARENAS DESPORTIVAS SPORTS ARENAS

Erste Bank Open 500 (ATP- World Tour)
Vienna



Arena Desportiva
Paços de Ferreira



3D Project Sports Arena

Arena Desportiva
Maia

ARENAS DESPORTIVAS SPORTS ARENAS



SOLUÇÕES
SOB MEDIDA
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TAYLOR MADE
SOLUTIONS

SOLUÇÕES
SOB MEDIDA



SOLUÇÕES
SOB MEDIDA
TAYLOR MADE
SOLUTIONS

TECH INFO TECH INFO
· Estudos e projetos diferenciadores
· Integração dos diversos equipamentos de 
forma modular
· Soluções e adaptações especiais fabricadas 
internamente

· Differentiating studies and projects
· Integration of various equipment in a 
modular way
· Special manufactured solutions and 
adaptations 

Laroc Sunset Club
São Paulo



PERSONALIZADO . SINGULAR . INSPIRADOR
CUSTOM . UNIQUE . INSPIRATIONAL

SOLUÇÕES SOB MEDIDA TAYLOR MADE SOLUTIONSSOLUÇÕES SOB MEDIDA TAILOR MADE SOLUTIONS

SOLUÇÕES
SOB MEDIDA
TAYLOR MADE
SOLUTIONS



Troijka Festival
Zurich

Breitling Party
Basel



SOLUÇÕES SOB MEDIDA TAILOR MADE SOLUTIONS

Surpreendente! Um Capacete que 
é um Evento…

Orgulhámo-nos de estar sempre na vanguarda 
das estruturas temporárias para eventos. A nova 
estrutura Capacete de Futebol Americano não é 
exceção! A primeira de uma nova série de tendas 
desportivas, podendo ser utilizada para eventos de 
basquetebol, futebol, ténis, beisebol e golfe. Esta 
solução feita sob medida foi desenvolvida para o 
nosso parceiro IRMARFER US, e sua estreia foi para 
uma equipa da NFL.

Amazing! A Helmet that is an 
Event...

We pride ourselves on always being on the cutting 
edge of Tent Structures. Our new Football Helmet 
Structure is no exception! The first in the series of 

our Sports Tents, this structure can be made for 
Basketball, Soccer, Tennis, Baseball and Golf events. 

This tailor made solution was developed for our 
partner IRMARFER US, and its premiere

 was for a NFL team.

American football Helmet
New York



Parque de Feiras e Anfiteatro
Tavira

Mercado da Vila
Cascais

Mobile World Congress
Barcelona



“Dans l’oeil du flâneur”: Hermès expõe em Paris

A exposição é realizada no Porto de Solferino, às margens do Sena, num 
espaço efêmero especialmente projetado para a ocasião. 
A flânerie nunca foi tão elegante.

“Dans l’oeil du flâneur”: Hermès exhibits in Paris

The exhibition is held at the Port of Solferino, on the Seine banks, in an 
ephemeral space designed especially for the occasion. 

The flânerie has never been so elegant.

SOLUÇÕES SOB MEDIDA TAILOR MADE SOLUTIONS

“Dans l’oeil du flâneur”
Paris







PAVILHÕES
INDUSTRIAIS
INDUSTRIAL
PAVILIONS

TECH INFO TECH INFO
· Matérias-primas com elevados padrões de 
qualidade e processo de fabrico totalmente 
certificado 
· Ajustados às necessidades do cliente, ideais 
para responder a acréscimos de produção ou 
necessidade de armazenamento
· Resposta imediata a necessidade de abrigos 
temporários ou emergências

· Raw materials with high quality standards, 
and fully certified manufacturing process
· Adapted to the customer needs, ideal 
for responding to production increases or 
requirement for additional storage
· Immediate response for temporary shelters 
or crises

Refugees Camp
Dusseldorf



SIMPLICIDADE . EFICÁCIA . ADAPTAÇÃO
SIMPLICITY . EFFECTIVENESS . ADAPTATION

PAVILHOES INDUSTRIAIS INDUSTRIAL PAVILIONSPAVILHÕES INSUSTRIAIS INDUSTRIAL PAVILIONS

PAVILHÕES
INDUSTRIAIS
INDUSTRIAL
PAVILIONS



TECH INFO
· Climatização 
· Portões de acesso automáticos

TECH INFO
· Air conditioning
· Automatic access gates

Refugees Camp
Dusseldorf



PAVILHÕES INSUSTRIAIS INDUSTRIAL PAVILIONS

3D Project

Industrial Unit
Marmande



MULTISTANDARD
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A-FRAME



MULTISTANDARD
A-FRAME

Louis Vuitton America’s Cup
Toulon



TRADIÇÃO . PRÁTICO . INTEMPORAL
TRADITION . PRACTICAL . TIMELESS

MULTISTANDARD A-FRAMEMULTISTANDARD (DUAS ÁGUAS) A-FRAME

MULTISTANDARD
A-FRAME



Jogos Olimpicos
Rio de Janeiro



MULTISTANDARD (DUAS ÁGUAS) A-FRAME

Louis Vuitton America’s Cup World Series

Que evento! Toulon sediou a mítica primeira etapa da America’s 
Cup: a Taça do Mundo Louis Vuitton America’s Series (LVACWS). 
Na água, os barcos mais rápidos e os maiores velejadores do 
mundo, e em terra, a Irmarfer e sua parceira no mercado francês, 
Irmarfrance, foram responsáveis pela montagem de todo o 
complexo VIP Hospitality Village.

Louis Vuitton America’s Cup World Series 

What an event! Toulon hosted the mythical America’s Cup first 
stage: the Louis Vuitton America’s Cup World Series (LVACWS). 

On the water the fastest boats and the greatest sailors in the 
world, and on the ground Irmarfer and his partner to the French 

market, Irmarfrance, were responsible to deliver all the VIP 
Hospitality Village complex

Louis Vuitton America’s Cup
Toulon



UEFA Champions League Final
Lisboa

MEDEF
Paris



TFWA - Premium Evening
Cannes

MULTISTANDARD (DUAS ÁGUAS) A-FRAME



CONICAS
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CANOPIESCONICAS



Agroglobal
Cartaxo

CONICAS
CANOPIES



CÓNICAS CANOPIES

TENDÊNCIA . AR LIVRE . CONTEMPORÂNEO
TREND . OUTDOOR . CONTEMPORARY

CONICAS CANOPIES

CONICAS
CANOPIES



Louis Vuitton America’s Cup
Toulon

Carnaval
Ovar

Branded Canopies
Portugal

Garorock
Marmande



CÓNICAS CANOPIES

Tech&Bio – Surpassing 
Objectives!

The organic and alternative technology trade 
fair, an initiative of the Chamber of Agriculture 
network, in Bourg-lès-Valence, France, drew 
almost 17,000 visitors and 300 exhibitors. 
With the valuable collaboration of our French 
partner Irmarfrance, we delivered more than 300 
canopies of 25m2 each.

Tech&Bio - Objetivos 
Ultrapassados!

A feira de tecnologia orgânica e alternativa, uma 
iniciativa da Câmara de Agricultura, em Bourg-

lès-Valence, França, atraiu quase 17 mil visitantes 
e 300 expositores. Com a valiosa colaboração do 

nosso parceiro francês, Irmarfrance, instalamos 
mais de 300 cónicas de 25m2 cada.

Agroglobal
Cartaxo

Salon Tech&Bio
Valence



ARQUITETURA
TÊXTIL
TENCIONADOS



TEXTIL
ARCHITECTURE
TENSIONED By



Moche Room - MEO Sudoeste
Zambujeira do Mar

TEXTIL ARCHITECTURE
TENSIONED

ARQUITETURA
TÊXTIL TENCIONADOS



ARQUITECTURA TÊXTIL TENCIONADOS TEXTILE ARCHITECTURE TENSIONED

ALTERNATIVA . INDIVIDUAL . SUAVE
ALTERNATIVE . SINGLE . SOFT

ARQUITETURA TÊXTIL TENCIONADOS TEXTIL ARCHITECTURE TENSIONED

TEXTIL ARCHITECTURE
TENSIONED

ARQUITETURA
TÊXTIL TENCIONADOS



Moche Room - MEO Sudoeste
Zambujeira do Mar



ARQUITECTURA TÊXTIL TENCIONADOS TEXTILE ARCHITECTURE TENSIONED

Esplanada
Paços de Ferreira

Cobertura de Palco
Paços de Ferreira

Millennium Estoril Open
Estoril



IRMARFER

Visando apresentar soluções “chave na mão” nos eventos dos nossos clientes,
ampliamos a capacidade de prestação de serviços a setores complementares da nossa atividade principal,

mediante a participação em empresas que fazem parte do GRUPO IRMARFER.



GROUPIRMARFER

Aiming to deliver "turnkey" solutions at our clients' events,
we have expanded our service capacity to complementary sectors of our core business,
through the participation in companies that are part of the IRMARFER GROUP.

IRMARFER

Visando apresentar soluções “chave na mão” nos eventos dos nossos clientes,
ampliamos a capacidade de prestação de serviços a setores complementares da nossa atividade principal,

mediante a participação em empresas que fazem parte do GRUPO IRMARFER.



Metro do Porto
Porto



IMAGINDUSTRIAL



Rock in Rio
Lisboa

Worten GameRing - Rock in Rio
Lisboa

MatrizAuto
Aveiro



IMAGINDUSTRIAL

Mural 3D IPCA
Barcelos

Legenda Monobloco Faro
Faro

MatrizAuto Cartier
Lisboa



Portugal Fresh - Fruit Logistica
Berlim



S2E STANDS



Marocco Tourism
Moscovo



S2E STANDS

VAVA Silmo
Paris

Centauro Chillventa
Nuremberg

Marocco Tourism





AIRCON

Jogos Olimpicos
Rio de Janeiro







MORADA  ADDRESS

Rua do Polo 6
4590-373 Freamunde
Paços de Ferreira
Portugal

TELEFONE  TELEPHONE

+351 255 881 786

TELEMÓVEL  MOBILE PHONE

+351 910 696 202

FAX

+351 255 881 914

MAIL

info@irmarfer.com 

WEBSITE

www.irmarfer.com

GPS CORDENADAS  COORDINATES

Lat. 41.290791 N
Lon. -8.328558

DISTÂNCIAS  DISTANCES

Oporto: 38 Km
Lisbon: 320 Km
Airport Sá Carneiro: 35 Km
Highway (A41): 4 Km
Leixões Harbor: 35 Km

HEADQUARTERS



MOZAMBIQUE

MULTIPLA – TENDAS & EVENTOS
Rua Rufino de Oliveira, 124 R/C
CP 2044 Maputo 
Phone 
+258 21327191 
+258 826332658
Web
www.multiplaeventos.com 
Mail
info@multiplaeventos.com 

ANGOLA

GRUPO ARENA
Rua Da Tipografia Mamã Tita, 
Edifício Solei, Loja R/c.
Luanda - ANGOLA 
Phone 
+244943029452
+244924901280
Web
http://www.eventosarena.co.ao
Mail
Paulo.albernaz@grupoarena.co.ao

FRANCE

IRMARFRANCE
7, Place des Gascons
64100 Bayonne
Phone
+33 608 573 595
Web
www.irmarfrance.com 
Mail
agasse@irmarfrance.com 

IRMARFER WORLDWIDE

ENGLAND 

FEWS MARQUEES
Chessgrove Park
Ditchford Bank Road
Hanbury
Worcestershire
B60 4HS
Phone
+44 01527 821789
Web
www.fewsmarquees.co.uk 
Mail
info@fewsmarquees.co.uk

SWITZERLAND 

IRMARFER CH
(TechConsult & Service GmbH)
Baarerstrasse, 137
CH-6302, Zug
Phone
+41 (0) 41 726 18 00
+41 (0) 79 843 11 11
Web
www.irmarfer.ch 
Mail
office@irmarfer.ch

GERMANY / AUSTRIA

IRMARFER EU
(Venue Management GmbH)
Hopfling, 3
5165 Berndorf bei Salzburg – Austria
Phone
+43 (0) 664 2021809
+43 (0) 664 4490275
Web 
www.irmarfer.eu 
Mail
office@irmarfer.eu

BRAZIL

IRMARFER BRASIL
Rua Visconde de Pirajá, 495 – sala 702
Ipanema – Rio de Janeiro/RJ
CEP 22410-003 - Brasil
Phone
+55 21 96490 6872
Mail
infobrasil@irmarfer.com

USA/ CANADA

IRMARFER US
6957 Speedway Blvd, Suite 106
Las Vegas, Nevada 89115
Phone
+1 323 379 5840
Web
www.irmarferus.com  
Mail
sales@irmarferus.com

WEST COAST
Jacob Berardi
(585) 370-5676
jacob@irmarferus.com
6957 Speedway Blvd, Suite 106
Las Vegas, Nevada 89115

SOUTH EAST & MID-WEST
Amy Langbein
(407) 551-9640
amy@irmarferus.com
345 Commercial Street
Orlando, FL 32707

NORTH EAST & CANADA
Zach Glassman
zach@irmarferus.com
(929) 279-3531
200 Pixley Rd
Rochester, NY 14624

CONTACTOS CONTACTS








